Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 85

YAAMOI TIE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
A poor suppliant pleads for mercy, an undivided heart, and a saving sign The Greek text of Psalms 85 follows the standard critical text of the
against violent foes. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. A poor suppliant presses urgent petitions, then widens into
praise of God's incomparable mercy before asking for an undivided heart
and a saving sign against violent foes. The opening verses stack
imperatives asking God to listen, guard, show mercy, gladden, and attend,
all grounded in the singer's poverty, dependence, and constant crying.
From there the psalm widens into praise: the Lord is uniquely good,

incomparable among the gods, and destined to receive worship from all



the nations because he alone works wonders. The closing movement asks
to be taught God's way, remembers rescue from the depths, names the
hostility of violent enemies, and appeals to God's compassionate character
for one more saving sign that will shame those who hate the psalmist.
Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A 85:1-4 Opening plea from need

The prayer opens from need with urgent appeals for hearing, preservation, mercy, and joy.

B - 85:5-7 Grounds for confidence in God's goodness

Confidence grows from the Lord's goodness, readiness to forgive, and attentiveness to constant prayer.

C - 85:8-10 Praise of God's uniqueness among the nations

Praise widens to celebrate the Lord's uniqueness and the nations that will worship before him.

D-85:11-13 Prayer for a taught and undivided heart

The singer asks to be taught the Lord's way and to receive an undivided heart for fear and praise.

E-85:14-17 Appeal for mercy against violent enemies

Mercy is sought against violent enemies on the strength of God's compassion and covenant faithfulness.



1 mpooeuxn t@ Aavid kKAIvov KOpie TO 00G 60U KAl ETAKOVGOV OV OTL TTWXOG KAl TEVNG ELUL YW

A prayer for David. Incline your ear, O Lord, and hear me, because I am poor and needy.

Opening petition | ASYNDETON

The heading yields immediately to a plea for attentive hearing, with the psalmist grounding the

request in confessed lowliness and need.

TPOGEUXT]

prayer

N1 NSF - npooevxn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

TpooevyT]: meaning 'prayer'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

i
for the

RADSM " 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Aavtd

David

N DSM - Aavid

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aavid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

kAivov
incline
VA AAD2S - kAfvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

kAfvw: meaning 'incline'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUp1E

O Lord

N2 VSM - kUptog

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning '0 Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

1
TO

the

RA ASN - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

oug
ear

N3T ASN - 00g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant reference

o0G: meaning 'ear'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

Kal EMAKOVOOV uov ot

and hear me because
C-kai VA AAD2S - dkoOw + €Mt RP GS - €y C-6u
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
context of the clause participant role within the clause context
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — relational specification — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle akovw + €mt: meaning 'hear'; it carries the Hov: meaning 'me'; pronoun marking 6t meaning 'because'; conjunction or
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

1 \ /4 7 1
MTTWYXO0G Kol TEVTC AR VR
poor and needy lam
N2 NSM * ntwydg C - kai N3T NSM " tévng V9 PAI1S - eipi
nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
predicate, or apposition context predicate, or apposition of the clause
— participant prominence — discourse linkage or contrast — participant prominence — ongoing verbal process
ntwyd¢: meaning 'poor'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle névng: meaning 'meedy'; it serves as elui: meaning 'l am'; it carries the action,
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, process, or state of the clause; here it
predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition. functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

2 4

EYw

I

RP NS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.



2 @VAaov v Puxfv pov 61t 8o16¢ it 6oV TOV S0TAGV cov O 0gd¢ pov tov EAilovta i o€

Guard my soul, because I am devout; save your servant, O my God, the one who hopes in you.

Appeal for protection | ASYNDETON

The prayer narrows from hearing to preservation, describing the speaker as God's loyal servant whose

safety rests in trusting him.

@UAaov
guard
VA AAD2S - UAdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

@uAdoow: meaning 'guard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

v
the
RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
Yoxnv
soul
N1 ASF - poxn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Puxn: meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

HovL
me
RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(74

OoT1
because
C- 6t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

(/4 /4
0010¢
devout

A1A NSM - 80106
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

do10G: meaning 'devout'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

glpt
Iam

V9 PAILS - ipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'l am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

coov
save

VA AAD2S - 6w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oW{w: meaning 'save'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

doUAOV
servant

N2 ASM - §o0Aog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

do0Aog: meaning 'servant'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

ooV

your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 0ed¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

qov
me
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b \

€T

in

P émni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

énl: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

7
(014
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oé: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

éAnilovia

hoping

V1 - nanaoy EATilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanacy EAni{w: meaning 'hoping'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.



3 €Aénodv ue kLpLe OTL TPOG 0€ KeEKpAEopat GANV T uépav

Have mercy on me, O Lord, because all day long I will cry out to you.

Daily cry for mercy | ASYNDETON

The psalmist asks for mercy and supports the plea by pointing to continual prayer throughout the

entire day.

£Aénodv
have mercy on
VA AAD2S - éAeéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€\eéw: meaning 'have mercy on'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1LE

O Lord

N2 VSM * kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp10G: meaning '0 Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

(74

oT1
because
C-én

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

411 meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Tpog

to

P tpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

1
(024
you

RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

kekpaouat
[ will cry out

VFX FMI1S - kpd{w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kpdlw: meaning 'Twill cry out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

OAnv
all

A1 ASF - 8)\og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

6Aog: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€ 4
nuepPav
day
N1A ASF - nuépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

4 ebpavov v Puxrv tob dovAov cov 81 TpdG o€ KUpLe NP THY PuXHV LOL

Gladden the soul of your servant, because to you, O Lord, I have lifted up my soul.

Request for joy | ASYNDETON

The lament includes a request for inward gladness, since the servant has already placed his whole

inner life before the Lord.

e0@paAvVOV
gladden

VA AAD2S - ebppaivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ev@paivw: meaning 'gladden'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Vv
the

RA ASF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
Yuxnv
soul
N1 ASF - puxn
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Yuxr: meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

To0
of the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



dovAov Gov ot TPOG

servant your because to
N2 GSM - §00Aog RP GS - o0 C- ot P mpdg
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
possession, source, or quality participant role within the clause context ) ) )
— spatial or relational framing
— relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast 5 oy el .
npOG: meaning 'to'; here it marks the
Jo0Aog: meaning 'servant'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking 6t meaning 'because'; conjunction or relation signaled by preposition governing
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the particle linking this unit with the its complement phrase.
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

/4 14 5 )
O€ KUPLE npa« mv
you O Lord I lifted the
RP AS - 60 N2 VSM - k0p1og VAI AAIILS - afpw RA ASF - 0
pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
participant role within the clause ) of the clause )

— direct address — noun-phrase marking

— participant reference p . . — constative aorist 8 . . .

P P KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as tnv: Greek article marking definiteness and
o¢: meaning 'you'; pronoun marking vocative nominal element used in direct aipw: meaning ' lifted'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the address. action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

Puxnv uov

soul me

N1 ASF - Yoyt RP GS - &y

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or

or goal participant role within the clause

— object specification — relational specification
Yuxn: meaning 'soul'; it serves as pov: meaning 'me'; pronoun marking
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



OTL 6V KUpLE XPNOTOG Kal EMIELKNG Kol TOAVEAEOG TTAGL TOTG EMKAAOVUEVOLG OE

For you, O Lord, are kind and gentle and very merciful to all who call upon you.

Confession of character | ASYNDETON

The prayer pauses to confess the Lord's goodness, patience, and abundant mercy as the stable basis for

asking help.
ot 6V KUp1LE XPNOTOG
because you O Lord kind
C-émn RP NS - 60 N2 VSM * kUp1og A1 NSM - xpnotdg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'because'; conjunction or

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o0: meaning 'you'; pronoun marking

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp10G: meaning '0 Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

xpnotdc: meaning 'kind'; it serves as

particle linking this unit with the person, possession, or reference within the address. nominative element functioning as subject,
surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ ) \ \ 7
Kol ETELKNG Kol moAvéAeog
and gentle and very merciful
C - kai A3H NSM - €mieikng C - kai A1B NSM * moAvéAeog

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

EMmEIKNG: meaning 'gentle'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

noAvéAeog: meaning 'very merciful'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.



Aol
to all

A3 DPM - mag
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

T4G: meaning 'to all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TO1G

the

RADPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

EMKAAOVUEVOLG

calling upon

V2 - umdnp kaAéw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nundny kaAéw + €nu: meaning 'calling
upon'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

EVWTLONL KUPLE TNV TIPOGEVXNV OV Kol TIPOGXES T WV TG dENTEWS LoV

Give ear, O Lord, to my prayer, and attend to the voice of my supplication.

Renewed plea for attention | ASYNDETON

A second pair of hearing verbs intensifies the request, asking God to notice not only the prayer itself

but the voice carrying it.

(01
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Evotical
give ear
VA AMD2S - otifopat + €v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

wriopal + év: meaning 'give ear'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

,
KV p 1€

O Lord

N2 VSM “ k0p10g

vocative nominal element used in direct address

— direct address

KUp10G: meaning '0 Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

Vv
the

RA ASF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
TPOCELVX NV

prayer

N1 ASF - tpooevxn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TpocevXH: meaning 'prayer'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



Hov
me
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

/4
T[pOO'XSC
attend
VA AAD2S - #xw + Ttpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€xw + TpoG: meaning 'attend'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

T
to the

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pwvn

voice

N1 DSF - pwvi

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

@wvr: meaning 'voice'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Thg
of the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

denoewg
supplication

N3I GSF - §¢noig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

d¢énoig: meaning 'supplication'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

€V MNUEpa OAPewS Hov EkEKPAEX TPOG O€ OTL EIGKOVGAC LoV

In the day of my affliction I cried out to you, because you heard me.

Remembered answer | ASYNDETON

The psalmist recalls past distress and answered prayer, turning memory into confidence for the

present appeal.

qov
me
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



b

&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

€ 4
NUEPY
day
N1A DSF - fuépa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

OAIYewg

affliction

N3I GSF - OATP1g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

OATY1G: meaning 'affliction'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

qov
me
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bJ ’7
EkEkpala
I cried out

VAI AAILS * kpdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kpdlw: meaning 'I cried out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TTPOG

to

P - mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

’7
(01
you
RP AS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oé: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(74

oT1
because
C- 01t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

dti: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



€161KOVOGG
you heard

VAI AAI2S - &dkoOw + £iG

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw + €i¢: meaning 'you heard'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

qov
me
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0UK £0TLV OUOLOG GOt €V BEOTG KUPLE KAl OUK EGTIV KATA TA €Y GOV

There is none like you among the gods, O Lord, and there are no works like your works.

Incomparable God | ASYNDETON

Personal petition opens out into praise, declaring that no rival deity and no rival deed can match the

Lord.
7 v (/¢ /4
OUK EOTIV OoMO010G§ 001
not there is like to you
D o0 V9 PAI3S - eipi A1A NSM - Spotog RP DS o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

= e (il 6
Suotog: meaning 'like'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



b

&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its

™

Oeoig
gods

N2 DPM - 0e6¢

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0edg: meaning 'gods'; it serves as dative

KUp1LE
0 Lord

N2 VSM * kUp1og

vocative nominal element used in direct address

— direct address

KUplog: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

complement phrase. nominal element marking relation, address. linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. discourse.
) ” \ \
OLK EOTIV KATA Tx
not there is like the
D o0 V9 PAI3S - eipi P katd RA APN - 0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— ongoing verbal process

elul: meaning 'there is'; it carries the

action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Epya
works

N2N APN - €pyov

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

€pyov: meaning 'works'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

katd: meaning 'like'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



0 mavta ta £0vn Soa €moinoag fi€ovoty Kal TPOCKLVHCOVOLY VTV 60V KUpLE Kal do&doovaty TO Svoud

oov

All the nations, as many as you made, will come and worship before you, O Lord, and they will glorify

your name.

Future worship of nations | ASYNDETON

The psalm envisions universal acknowledgment: the creator of all peoples will finally receive worship

from them all.

MTAVTX
all

A3 NPN - maig
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

na¢: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

\
TX
the

RANPN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

£€0vn
nations

N3E NPN - £0vog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€0vog: meaning 'nations'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

(14
oox
as many as

A1 APN - 860G
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

G00¢: meaning 'as many as'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

£noinoag
you made
VAI AAI2S - To1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

notéw: meaning 'you made'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

[ 14
néovov
will come
VF FAI3P - fikw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

fikw: meaning 'will come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TCPOO'KUV]’]O'OUO’]-V

will worship

VF FAI3P - KUVEW + TPOG

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

KUVEw + Tipog: meaning 'will worship'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



EVWTILOV

before

P - évmiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£vmév: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking

=~

KUp1LE
0 Lord

N2 VSM * kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUplog: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

governing its complement phrase. person, possession, or reference within the address. linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
Ié 1 v Ié

do&acovov T0 ovoud oov

will glorify the name your

VF FAI3P - §0&4w RAASN -0 N3M ASN - Gvopa RP GS - o0

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— future

d0&alw: meaning 'will glorify'; it carries

the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

811 uéyac i o kal o1&V Bavudota oL &1 6 Oed¢ udvog 6 uéyac

Because you are great, you who do wonders; you are God alone, the great one.

Ground of universal praise

ASYNDETON

The nations' future homage rests on God's greatness, his wonder-working power, and his uniqueness

as the only true great God.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



~

(74 7 ? \

OT1 MEYXG €l oL

because great you are you

C-6n A1P NSM - uéyag V9 PAI2S - giui RP NS o0

connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

context predicate, or apposition of the clause participant role within the clause

— discourse linkage or contrast — participant prominence — ongoing verbal process — participant reference
Gt meaning 'because'; conjunction or péyog: meaning 'great'; it serves as elul: meaning 'you are'; it carries the oU: meaning 'you'; pronoun marking
particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
surrounding discourse. predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

\ ~ 7 \
KAl TToO1WV 90(1)],10(0'10( oL
and doing wonders you
C-kal V2 * Tamvop To1éw A1A APN ‘ Bavpdotog RP NS - 60
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
context of the clause or goal participant role within the clause
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — object specification — participant reference
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle nanvoy noéw: meaning 'doing'; it carries Bavudolog: meaning 'wonders'; it serves as oU: meaning 'you'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
discourse. here it functions as verbal form carrying extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

5 [4 1 J4
€l 0 0e0¢g HOVOG
you are 0 God alone
V9 PAI2S - ipi RANSM - 0 N2 NSM - 0g6¢ A1 NSM ‘ uévog
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
of the clause . predicate, or apposition predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— ongoing verbal process — participant prominence — participant prominence
S . 0: Greek article marking definiteness and £ SR o B
elpi: meaning 'you are'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢: meaning 'God'; it serves as uévog: meaning 'alone'; it serves as
action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.



[ 4

o
¢

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

poPeicbat To Gvoud cov

/4
HEYOG
great
A1P NSM - uéyag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

péyog: meaning 'great'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Lead me, O Lord, in your way, and I will walk in your truth; let my heart rejoice so as to fear your

name.

Prayer for formation | ASYNDETON

The speaker asks not only for rescue but for moral guidance, truthful walking, and an inwardly aligned

heart of reverent joy.

11 00nynodv ue kOpte T 0 cov Kal mopevoopat €V Tf] dANOeia cov eDPpPavONTW 1 Kapdia pov tod

[ 4 4 /4
odnynoov
lead
VA AAD2S - 68nyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

0dnyéw: meaning 'lead"; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E

O Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning '0 Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

address.

™m

to the

RA DSF -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



way

N2 DSF - 686¢

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

086¢: meaning 'way'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

TOPEVGOUAL
I will walk

VF FMIIS - mopevopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nopevopat: meaning 'T will walk'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

bl

A

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

T
to the

RADSF- 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aAnOeiq
truth

N1A DSF - &dAnfeia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

GAnOeia: meaning 'truth'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov

your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

k) 4
gv@pavOnTw
let rejoice

VC APD3S - evgpaivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ev@paivw: meaning 'let rejoice'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

n
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kapdia
heart

N1A NSF - kapdia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pHou
me
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



TOo0
of the

RAGSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

12

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

@oPeicOo
to fear
V2 PMN - @oPéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

@oPéw: meaning 'to fear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

v 4
ovouQ
name

N3M ASN - §voua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

g€ouoloynoouai oot kKUpie 6 B¢ pov €v 6AN kapdia pov kal do€dow O Bvoud cov £i¢ TOV aidva

I will give thanks to you, O Lord my God, with all my heart, and 1 will glorify your name forever.

Vow of thanksgiving | ASYNDETON

Confidence issues in a pledge of whole-hearted thanks and enduring praise that answers the earlier

petitions.



f bl 4 /4
£€opoloynoouat

[ will give thanks

VF FMI1S - 6poAoyéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

opoloyéw + €k: meaning '1 will give

ool
to you
RP DS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

oot: meaning 'to you'; pronoun marking

KUp1LE
0 Lord

N2 VSM * kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUplog: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

€

(0]
@)

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

thanks'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the address.
state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
state of the clause. participant role within the clause.
0co ov v OA
S M n
God me in whole
N2 NSM - 6e6¢ RP GS - éyw P-év A1 DSF - 6Mog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

6Aog: meaning 'whole'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kkapdia
heart

N1A DSF - kapdia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pou
me
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

do&dow
I will glorify
VF FAILS - §0€d{w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

80&aw: meaning 'T will glorify'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v 4
ovoua
name

N3M ASN - §voua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aldva

forever

N3W ASM - aiwv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aicyv: meaning 'forever'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

13 61110 EAedg oov péya €' Eue Kol €ppLow TNV PuxHv pov €€ Gdov KatwtdTov

Because your mercy toward me is great, and you rescued my soul from the lowest Hades.

Rescue remembered | ASYNDETON

The thanksgiving is grounded in a deliverance already experienced, described as a rescue from the

deepest reach of death.

€1¢

unto

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'unto'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.
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OoTl TO ENe0g ooV

because the mercy your

C -6 RANSN -0 N3E NSN - €Agog RP GS - o0

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
context predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast by Gk el i A e s el — participant prominence — relational specification
St meaning 'because'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase. ’s’)\eoq: meaning 'mercy'; it serves as cov: meaning 'your'; pronoun marking
particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
surrounding discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 pl 1 pl 1 \
HEYX EM EME Kol
great upon me and
A1P NSN - péyag P-éni RP AS - €YW) C-kal
nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
predicate, or apposition ) ) ) participant role within the clause context
— spatial or relational framing
— participant prominence , ) . — participant reference — discourse linkage or contrast
P pantp én': meaning 'upon'; here it marks the P p 8
Héyag: meaning 'great'; it serves as relation signaled by preposition governing €ué: meaning 'me'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, its complement phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£ppUow v Puxnv uov

you rescued the soul me
VAL AMI2S - pbopat RAASF-6 N1 ASF - Yuxf] RP GS - &y
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause . or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— constative aorist . ) ) . — object specification — relational specification
tnv: Greek article marking definiteness and
pvoupat: meaning 'you rescued'; it carries the role of the accompanying noun phrase. Yuxr: meaning 'soul'; it serves as pov: meaning 'me'; pronoun marking
the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
here it functions as verbal form carrying extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



14

>
=2

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€& meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

adov

Hades

N1M GSM - Gdng

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

adng: meaning 'Hades'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

KOATWTATOU
lowest

A1 GSM * KATWTATOG
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Katwtatog: meaning 'lowest'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

0 0g6¢ TapA VOOl EMAVESTNOAV €T’ EUE KAL GUVAYWYN KPATAIOV ECRTNOAV THV PUXAV UOV KAl OV

TPOEDEVTO G EVWTILOV AUTOV

0 God, lawless men rose up against me, and an assembly of the mighty sought my soul, and they did

not set you before them.

Description of enemies | ASYNDETON

The prayer names the threat plainly: violent and impious opponents pursue the psalmist while living

without regard for God.
€
(0]
(0)
RANSM- 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0g6¢
God

N2 NSM - 6gd¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TAPAVOUOL
lawless men
A1B NPM - tapdvopog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

napdvopog: meaning 'lawless men'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

énavéstnoav

rose up

VHI AAI3P - Totnpt + €t + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

fotnut + €m + dva: meaning 'rose up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



21
EM
upon
P éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

bl /4
EUE
me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

suvaywyn
assembly

N1 NSF - suvaywyn

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition

— participant prominence

ouvaywyn: meaning 'assembly'; it serves as
nominative element functioning as subject,

clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ bl 4 \ U4
KPATXIWYV SZntnO' av mv \l)UXT]V
of the mighty sought the soul
A1A GPM - kpataidg VAI AAI3P - {ntéw RA ASF - 0 N1 ASF - puxr

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kpataidg: meaning 'of the mighty'; it serves
as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

{ntéw: meaning 'sought'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yuxr): meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pov

me

RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and
C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

o0
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

/4 /4
npoedevto
set before

VEI AMI3P - tifnpt + mpo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TiOn + mpo: meaning 'set before'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



15

(01
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EVWOTILOV

before

P - évmov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

gvwmiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

avT@OV

them

RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal o0 KOpie O 060G OIKTIPUWY Kl EAENUWY HaKpOBULOG Kal TOAVEAEOC Kol GANO1VOG

But you, O Lord God, are compassionate and merciful, patient and very merciful and true.

Appeal to covenant mercy

ASYNDETON

Against the violence of the enemies stands the steadiness of God's own character, described with the

familiar language of mercy and truth.

\

KOl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
oL

you

RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E

O Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning '0 Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

RANSM - 6
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



0e0¢
God

N2 NSM - 6e6¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

OIKTIpUWV
compassionate

N3N NSM - oiktippwv

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oiktippwv: meaning 'compassionate'; it
serves as nominative element functioning

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EAeNuwv
merciful
A3N NSM - éAeNuwv

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

é\enuwv: meaning 'merciful'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition. as subject, predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition.
/4 \ 7 \
HakpoOupog Kal moAvéAeog Kal
patient and very merciful and
A1B NSM - pakpdOupog C - kai A1B NSM - moAvéheog C - kai

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

HakpdBupog: meaning 'patient'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

aAnOwvog

true

A1 NSM - GAnBivdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

GAn0wvéG: meaning 'true'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

moAvéAeog: meaning 'very merciful'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



16 emifAepov €n' Eue kal EAENGOV e dOG TO KP&TOog 6oL TG TALdi GOV KAl 6DGOV TOV LIOV TG TALdioKNG GOV

Look upon me and have mercy on me; give your strength to your servant, and save the son of your

maidservant.

Request for empowering mercy | ASYNDETON

The prayer asks for God's favorable gaze, for strength imparted to the servant, and for salvation fitting

one born within God's household.

entifAeov em'
look upon upon
VA AAD2S - BAénw + €mt P-éni

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

BAénw + ému: meaning 'look upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

bl 1
EME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal discourse.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
bl 7 /4 8 1 1
éNénoov UE 0G TO
have mercy on me give the
VA AAD2S - éAeéw RP AS - éy® VO AAD2S - §idwput RAASN-6

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

é\eéw: meaning 'have mercy on'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

didwp: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



KPATOG

strength

N3E ASN - Kpdtog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KpAtog: meaning 'strength'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

o
for the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

modi
servant

N3D DSM - maig
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

naiG: meaning 'servant'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

coov
save

VA AAD2S - 60w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oth{w: meaning 'save'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[
vlov
son
N2 ASM - vidg
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

vidg: meaning 'son'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

ThS
of the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

14
nadlokng
maidservant

N1 GSF - maidiokn
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

na1diokn: meaning 'maidservant'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



17 moinoov yet' £uol onueiov €i¢ ayabv kal Id£Twoav ol HoodVTEG Ue Kal aloxuvOntwoav 6Tt 60 KUple
£PorOnodg pot Kat TapeKAAESAG Ue

Work with me a sign for good, and let those who hate me see and be put to shame, because you, O

Lord, helped me and comforted me.

Concluding sign request | ASYNDETON

The psalm ends by asking for a public token of favor so that hostile onlookers will be shamed by the

Lord's evident help and consolation.

”~ ™ ™ - &

4 ] pd ~ ~
moinoov HET Euov OTUELOV
make with me sign
VA AAD2S - to1éw P uetd RP GS - €y N2N ASN - onueiov
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent,
of the clause ) ) ) participant role within the clause or goal
— spatial or relational framing
— verbal action or state : o ) — relational specification — object specification
uet': meaning 'with'; here it marks the

noléw: meaning 'make'; it carries the relation signaled by preposition governing €Ho0: meaning 'me'; pronoun marking onpeiov: meaning 'sign'; it serves as

action, process, or state of the clause; here its complement phrase. person, possession, or reference within the accusative element functioning as object,

it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

b b4 4 \ 7 8 7
€16 (XY(XGOV KAl LOETWOoOAV
unto good and let them see
P eig Al ASM - &yab6g C-kal VB AAD3P - 6pdw
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

) ) ) or goal context of the clause
— spatial or relational framing
, o . ) — object specification — discourse linkage or contrast — verbal action or state

€i¢: meaning 'unto'; here it marks the

relation signaled by preposition governing ayaBdc: meaning 'good'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Opdw: meaning 'let them see'; it carries the

its complement phrase. accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here

extent, or goal. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



[ 4
(0] 8
those who

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ULO00VTEG
hating
V2 Tamviy poéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

manviy pioéw: meaning 'hating'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

MHE

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

aioyvvontwoav
let them be put to shame
VC APD3P - aioxUvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aioxVOvw: meaning 'let them be put to
shame'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

(74

oT1
because
C- 6t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

U4
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E

O Lord

N2 VSM * k0p10g

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

£Bondnoag
you helped
VAI AAI2S - onbéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

BonBéw: meaning 'you helped'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pot

me

RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

pou: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TMAPEKAAECAG
you comforted

VAI AAI2S * KaAéw + Tiapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kaAéw + mapa: meaning 'you comforted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



